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N:o 11
Den 17 Mars

Illustrerad Veckotidning för Söndagsskolan och Hemmet.
Redaktion: Signe och A. Walder.

46 årg.
1929

Den sista aftonen med Jesus.
Joh. 13: 1—14.

ör några år sedan stod jag en dag på en ångare i 
Triests hamn. Vid min sida stod en ung man med 
tårar i sina ögon och nere på kajen stod en ung 
vacker kvinna med en litet harn på sin arm. Tår 
efter tår rullade ned på den unga kvinnans kind. 
Hon måste lämna sin man, som nu stod färdig att 
lämna henne och resa till Egypten, där han fått 
anställning.

Avskedsstunderna äro alltid tunga. Det är så
svårt att lämna sina närmaste och vänner. Någon gång har du kanske 
lämnat ditt föräldrahem. Tänk, hur svårt det var att lämna far och mor, 
och dina ögon skymdes av tårar, då du lämnade dem. Då vet du också, 
hur det kändes för Jesu lärjungar den sista aftonen, de voro hos honom. 

De visste, att han snart skulle lämna dem och gå till Fadern. Vid tan­
ken därpå grepos deras hjärtan av sorg. Den, som de så högt älskade, 
skulle lämna dem. Under några år hade de fått följa honom. Hans 
kärleksfulla öga hade vakat över dem, och de hade fått mottaga så många 
bevis på hans kärlek. Och även denna stund fingo de mottaga bevis därpå.
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Vid denna avskedsstund under af­
tonmåltiden gav han sina lärjungar 
en av de djupaste lärdomar. Genom 
sitt exempel, då han tvådde deras fot­
ter, visade han dem, hur de på ett öd­
mjukt sätt skulle tjäna varandra.

Han, deras store mästare, ansåg det 
icke vara under sin värdighet att två 
sina fattiga lärjungars fötter. Genom 
sitt handlingssätt har han visat, hur 
hans lärjungar skola handla i denna 
värld. I allmänhet är det så, att de 
stora och mäktiga måste betjänas av 
de små. Jesus har här visat en annan 
väg. Den vägen leder till lycka.

Att tjäna andra är livets högsta säll- 
het. Den som tjänar känner alltid en 
verklig glädje, som den själviske al­
drig känner. Det är så många, som 
aldrig få känna tjänandets glädje, 
emedan de aldrig försökt att tjäna.

De ha blott själva velat bliva betjä­
nade. När Kristus talar om tjänan­
dets välsignelse, vilja de icke lyssna 
därpå, emedan det strider mot deras 
uppfattning och vanor.

Du min unga vän öva dig att tjäna. 
Hjälp dina kamrater i skolan, då de 
behöva sådan. Tänk icke så: Jag är 
förmer än han och hon, varför skulle 
jag då behöva det. Att vara påpasslig 
och uppmärksam mot dem, som stå 
över en är ju så vanligt. Detta är icke 
klandervärt, om det icke övergår till 
fjäsk och kryperi.

Men det är ett större bevis på det 
äkta tjänaresinnet, att man utan 
tvång, med glatt hjärta tjänar och 
hjälper dem, som icke höra till de stora 
i denna världen. Bed Gud giva dig det 
rätta tjänaresinnet.

A. Walder.

Olle Cans.
(Forts fr. n:r io.)
— ”Roligt ha’ dig här. Du är så lik 

din far, att det är ett stort nöje för 
mig, att du kom.” — De gingo nu in 
på ett hotell, där de skulle vara tills 
följande dag. Det smakade gott för 
Olle få ett riktigt mål mat och sedan 
få lägga sig och sova, vilket han gjor­
de grundligt.

Följande dag reste de med tåg till 
en stor farm, som farbrodern ägde. 
Här började nu ett arbetsamt liv för 
Olle, ty farbrodern ville lära honom 
stå på egna fötter först, innan han en 
gång fick veta om den stora förmö­
genhet, som han en gång skulle få. 
Olle blev snart hemmastadd, och alla 
tyckte om den unge svensken, som var 
både duktig och glad. På kvällarna 
gick han och tog lektioner i språket 
och tog väl vara på tiden. Gamle Lans 
var nöjd med Olle och berättade nu 
för honom om hans far och mor, huru

de båda omkommit på en svår sjö­
resa. Farbrodern visste ej då, att lille 
Olle fanns till, ty Olle måste vid den 
tiden knappast varit årsgammal. Olle 
hörde noga på och förstod nog, att 
han gått miste i livet om det bästa — 
en mor. — Olle trivdes mycket bra, 
och efter några år var han fullt hem­
mastadd med allt. Som förr sjöng han, 
kanske ännu vackrare, och farbrodern 
hörde med glädje, att Olle fått sin fars 
härliga stämma. Ofta såg man Olle 
rida över den stora farmen och ge or­
der till folket. Med glädje hälsades 
han, var han for fram, ocli någon 
bättre husbonde kunde de då aldrig få. 
Lans den äldre var glad att få vara i 
fred, ty hans hälsa hade på senare ti­
den börjat bli vacklande. Olle trivdes 
nu allt bättre och bättre. Detta hind­
rade dock ej, att han mången stjärn­
klar kväll med vemod kunde stå i tim-
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mar och tänka på hemmet i Norden, 
den gamla kära skogen och suset från 
trädens kronor. Han sänder då mån­
gen hälsning till den kära Lotta, och 
önskade att hon ännu i många år 
skulle få leva. Ofta får hon både brev 
och pängar från Olle. Nu fattas henne 
ingenting, och hon har nu så fint i 
sin lilla stuga. Lotta försöker att 
svara, så gott hon kan. Olle har dock 
en bra stund att göra, innan han kan 
förstå hennes brev, fastän bokstäver­
na äro både stora och runda. I hen­
nes sista brev stod det bland annat, 
att hon nu var så lycklig och inte 
ville byta med någon i världen. Det 
som åstadkommit detta underverk är 
hennes gamla, kära bibel, som hon 
mer och mer finner så underbar att 
läsa i. Ingen kan förstå detta, som ej 
försökt, läst och funnit. Hon ber 
Olle ej glömma detta i både med- och 
motgång, och det gjorde han ej heller.

Olle idkar även mycken välgören­
het. Ofta blir han ombedd medverka, 
då de ha’ sångaftnar i närmaste lilla 
stad, vilket han gärna gör, och i syn­
nerhet tycker han det är roligt då de 
gå omkring på sjukhusen och glädja 
de sjuka med sin sång. Dessa sjuklin­
gar bliva då så tacksamma och glada 
och glömma för en stund sin sorgliga 
belägenhet.

6.

Många år ha’ nu förflutit, och allt 
hade nog varit så bra, om inte Olles 
farbror blivit allt sämre och sämre. 
En dag, då Olle som vanligt var ute 
på farmen, kommer hastigt bud, att 
hans farbror var särskilt dålig. Olle 
blev så förskräckt, och det dröjde inte 
länge förrän han var hemma. Läkare 
eftersändes genast, men ingenting var 
att göra. Olle hörde bara en svag 
viskning: ”Nu går jag hem och är så 
lycklig. Tack att du kom! Vi ses 
igen!” Och så var det slut. — Detta 
var ett hårt slag för Olle. Det var, 

som om han mist sin egen far. Han 
skrev till Lotta och bad om tröst. På 
ett helt år var Olle sig icke lik. Han 
sörjde mycket. Den stora förmögen­
het, som han fick ärva, brydde han 
sig inte om på lång tid. Slutligen kom 
han emellertid att tänka på, huru 
mycket gott han nu vore i tillfälle att 
göra, och då var det ju bra att ha’ 
medel till dylikt. Lotta blir nu rikligt 
försedd, så att hon även i sin tur kan 
hjälpa, där det behoves. Nyss skrev 
hon, att de nu ha’ härlig sommar i 
Norden. Alla flyttfåglarna ha’ redan 
kommit, och till dem räknar hon även 
fru Backe med sin dotter. Nina har 
nu blivit så stor och grann. Ofta ser 
Lotta henne i månskenet promenera i 
skogen alldeles ensam. Hon är inte 
rädd längre. Ibland kommer hon in 
till Lotta, och då dricka de kaffe till­
sammans och tala om gamla minnen. 
Detta tycker Olle är roligt få veta. 
Barndomens intryck sitta ju alltid 
djupast i ens minne, och då den tiden 
är slut, ser man allt, som då hände, i 
ett rosenskimmer. De sorger, man 
hade, ha’ försvunnit, ocli endast gläd­
jestunderna bli’ de förhärskande. Vad 
allt ändå är bra och vist inrättat!

Då nu Olle inte hade något, som 
band honom kvar i det främmande 
landet, beslöt han sälja den stora far­
men och resa hem. Vid denna tanke 
jublade det inom honom, och han 
kunde inte förstå, varför han dröjt 
kvar så länge, då inte hans farbror 
mera fanns. Han fick åter livslust 
och skyndade på att klara upp alla 
affärerna fortast möjligt. Det tog dock 
en mycket lång tid, innan allt blev 
ordnat. Till Lotta hade han skrivit, 
att han skulle komma hem till som­
maren och stanna för alltid. Han bad 
henne skämtsamt, att ha’ kaffet 
varmt, då han kommer, ty ingenstans 
på hela, vida jorden smakar det så 
gott med kaffe, som hos moster 
Lotta.

(Forts.)
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^

föräldralycKa — föräldraoro.
Över lillens bädd den mjuka 
mor i tankar lutad står, 
moderslycka hjärtat fyller, 
modersoro själen når. 
Barnet, barnet, tack för barnet! 
Hjälp det, hjälp det Fader vår!

Far ur bädden lillen lyfter. 
Se, vad han är stark och rar! 
Han har friska, skära kinder, 
blick så strålande och klar! 
”Han skall bli, vad jag ej mäktat”, 
stolt och lycklig tänker far.

Kanske dock att ock hos honom 
oron stundom klappar på. 
Barnet, barnet! Synden, världen! 
Gode Gud, hur skall det gå? 
Skall han segra, skall han falla, 
skall han slutligen bestå?

Utav moln kan solen skymmas, 
största lycka grumlas lätt. 
Ordets klara löftesstjärnor 
likväl ännu visa rätt.
Herren lever, Herren leder 
på sitt underfulla sätt.

Så må modersoron vika 
mer och mer för klippfast tro, 
och föräldralyckan helgad 
skänka barnet tryggat bo, 
dag, som är, och dag, som stundar 
vi åt Gud må anförtro.

ELLA.
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Brev från fru Öbrneman.
Kära unga vänner!

en här tanten, som nu skriver 
till Eder, är för närvarande 
hemma i Sverige, eljest är 
hon en av Edra egna mis­

sionärer i Kongo.
Jag vill nu berätta för Eder om en

liten svart gosse därute.
Gossen ifråga bor i övre Kongo och 

heter Mukwamboko. Han är nu un-

it

1 

V% 
I/

En moderlös Kongogosse.

gefär tio år, men då jag senast träffa­
de honom, var han omkring sju år.

Han var då en mycket rar pojke och 
hade varit vid missionsstationen ett 
och ett halvt år. Ni undra nog, hur han 
kom dit.

Jo, en morgon, då en av missionä­
rerna kom ut, hörde han någon jämra 
sig i närheten. Han tittade sig om­
kring och fann en smutsig och sårig 
liten gosse ligga hopkrupen intill en 
husvägg.

Gossen blev strax omhändertagen 
och inför det vänliga bemötandet för­

svann hans blyghet, och han berätta­
de sin historia.

Den var mycket sorglig.
Hans föräldrar voro döda, och han

Ull 
1

Utan Gud och utan hopp i uärlden.

själv var slav hos en grym man. En 
dag fick han höra talas om snälla vita 
människor, som brukade förbarma sig 
över sjuka, eländiga människor.

Nu var det hans högsta önskan att
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kunna få komma till dessa goda män­
niskor.

En dag smög han sig hemifrån sina 
plågoandar och lyckades efter många 
mödor taga sig fram till missionä­
rerna.

När han blivit tvättad, förbunden 
och fått en trevlig skjorta på sig, lyste 
hans ögon av glädje och tacksamhet.

Då Mukwamboko blev hemma­
stadd hos missionärerna, började han 
hjälpa till i köket. Isynnerhet lärde 
han sig att diska som en hel karl.

Medan han arbetade, sjöng han med 

liv och lust om Jesus, som han ville 
älska och tjäna.

Innan jag lämnade den plats, där 
Mukwamboko är, hade han börjat i 
skolan och kunde stava.

När Ni bedja till Gud, kära vänner, 
så kom ihåg Mukwamboko och hans 
många lidande kamrater i det mörka 
Kongo.

Varma hälsningar till Eder alla från 
min man och mig.

Eder egen missionär
Solveig Öhrneman.

e gs 
Ce

1. 
it 1 
Ja.4 
v4 th

markaryds söndagsskola.
i vilja härmed för Barnavän­
nens läsare presentera Mar­
karyds söndagsskola. Mar- 
karyd ligger vid skånska 

gränsen men tillhör Småland. Vår 
söndagsskola är gammal, cirka 20 år, 
å varje söndagsmorgon samlas vi kl. 
10 omkring Guds ord. Söndagsskolan 

har ett 90-tal barn samt 5 lärare som 
härmed sänder sin varma fridshäls­
ning till alla Barnavännens läsare 
Sverige runt. Vi vilja även uppmuntra 
alla små vänner att flitigt gå i sön­
dagsskolan. Vi råkas hemma hos Gud 
en gång om vi älska honom.

K. E. Jonasson.
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Funbo söndagsskola.
n mil öster om Upsala, utef­
ter järnvägen Upsala—Rim­
bo har söndagsskolan här 
ovan sitt hemvist. I mis­

sionshuset en km. från Bärby station 

samlas den till sin högtidsstund om 
söndagarna. Den vill härmed presen­
tera sig och sända en kär hälsning 
till andra söndagsskolor.

Lärarne.

Söndagsskoltexter.
Söndagen den 24 mars.

SMÅBARNSAVDELNINGEN.
Jesus korsfästes. Joh. 19: 17—30.
Minnesvers: Se, Guds lamm, som bortta­

ger världens synd. Joh. 1: 29 b.

MELLANAVDELNINGEN.
Jesus korsfästes. Joh. 19:17—30.

Minnesvers : Se, Guds lamm, som borttager 
världens synd. Joh. 1: 29 b.

ÖVRE AVDELNINGEN.
Jesus korsfästes. Joh. 19: 17—30.
Minnesvers: Se, Guds lamm, som borttager 

världens synd. Joh. 1: 29 b.
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dr Sambos lio och leverne,
sör våra minsta.

Långt bort där solen glöder 
I söderns varma land, 
Där vackra palmer susa 
På Kongos fagra strand, 
Där levde lilla Sambo 
En liten lustig fyr. 
Han var sin moders stoltliet 
Så käck, så glad och yr.

Han med till fälten följde 
Så glad uti sin håg, 
Och korgen fick han bära 
I vilken hackan låg. 
När solen sjönk från fästet, 
Då fick han vandra hem 
Invid sin moders sida 
Och grisen följde dem.

Och råttor Sambo fångar 
I fina fållor små. 
Han dem på torget säljer 
De riklig avgång få. 
På mangos han kalasar 
Där hemma uti byn 
Då aftonsolen sjunker 
Långt bortom skogens bryn. Råttorna säljas på marknaden.

Tuppen vill smaka.

Bananer han ock äter 
Det är hans älsklingsrätt. 
Till honom tuppen kommer 
Så stolt, en riktig sprätt. 
Ja, också han vill smaka 
Utav den frukt så fin 
Men Sambo är ej livad 
Det ser du på hans min.

Han själv vill allt förtära, 
Ty det är gossars sed 
Den är dock helt förkastlig, 
Det kan du teckna ned. 
Nej, man skall givmild vara 
Det hör en gosse till 
Det är den största lycka 
Och det du lära vill.

A. W.

Svenska Tryckeriaktiebolaget, Stockholm 1929




